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Doubt And Misgiving

Doubt and Misgiving-رتيابالشك والا

1. Doubt corrupts certitude and nullifies faith.

1الدِّين لطبوي قيندُ اليفْسـ اَلشَكُ ي.

2. Be wary of doubt, for verily it corrupts religion and nullifies certitude.

2قينالي لطبوي ،دُ الدِّينفْسي اكَ والشَّكَّ، فَإنَّهـ إي.

3. The most destructive thing is doubt and uncertainty, and the most constructive thing is piety and
keeping aloof from sin.

3نابتجالاعُ ورء الوَلَكُ شوأم ،تيابرء اَلشَّكُّ والاَلَكُ شـ أه.

4. Doubt is misgiving.

4تيابرـ اَلشَّكُّ ا.

5. Doubt [in the existence of God] is disbelief.

5فْرـ اَلشَّكُّ ك.

6. Doubt corrupts religion.
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6دُ الدِّينفْسـ اَلشَّكُّ ي.

7. Doubt nullifies faith.

.ـ اَلشَّكُّ يحبِطُ الإيمان7َ

8. Doubt is the fruit of ignorance.

8لهةُ الجرـ اَلشَّكُّ ثَم.

9. Doubt leads to polytheism.

.ـ اَلارتياب يوجِب الشّرك9َ

10. Doubt puts out the light of the heart.

.ـ اَلشَّكُّ يطْف نُور القَلْب10ِ

11. Indeed doubt was only named ‘shubha’ because it resembles the truth. As for the close friends of
Allah, their illumination in it is [their] certitude and the direction of the right path is [itself] their guide;
while the enemies of Allah are called towards it (doubt) by their misguidance and their guide is
blindness.

ـ إنَّما سميت الشُّبهةُ شُبهةً لأنَّها تُشْبِه الْحق، فَأما أولياءاله فَضياىهم فيها اليقين، ودليلُهم سمت الهدى، وأما11
مالع مليلُهد و،لالا الضهإلَي (مفَدَعاه)مهفَدَعاو هال داءأع.

12. The bane of certitude is doubt.

.ـ آفَةُ اليقين اَلشَّك12ُّ

13. By continued doubt [in God], polytheism comes about.

.ـ بِدَوام الشَّكِّ يحدُث الشّرك13ُ

14. The fruit of doubt is perplexity.



.ـ ثَمرةُ الشَّكِّ الحيرة14ُ

15. It is possible that conjecture may [turn out to] be correct.

.ـ ربما أدركَ الظَّن بِالصواب15ِ

16. The cause of perplexity is doubt.

.ـ سبب الحيرة الشَّك16ُّ

17. I am amazed at the one who doubts in the power of Allah while he sees His creation!

17رى خَلْقَهي ووه هال ةقُدْر شُكُّ في نمل تجِبـ ع.

18. Acting suspicious1 is a shame and having an eager desire to backbite is [a cause of entering]
hellfire.

18نار ةبوالۇلُوعُ بِالغي ،عار ةبِيالر لعـ ف.

19. Everything that is devoid of certitude is [mere] conjecture and dubiety.

.ـ كل ما خَلا اليقين ظَن وشُوك19ٌ

20. Every person has a [desire and a] need, so distance yourselves from suspicion.

.ـ لل إنْسان أرب فَابعدُوا عن الريب20ِ

21. A person will never go astray until his doubt overcomes his certainty.

21قينَهي هَش بغْلي ّحت ءرالم لضي ـ لَن.

22. One who falters increases his doubt.

.ـ من يتَردد يزدد شَا22ً



23. One whose doubt increases, his religion gets corrupted.

23دَ دينُهفَس ُهَش ثُرك نـ م.

24. One whose suspicion increase, his backbiting [also] increases.

24تُهغيب تثُرك ،تُهرِيب تثُرك نـ م.

25. The sincere one is not suspicious and the one who is certain does not doubt.

25نوقلاشَكَّ مو ،صخْلم تابا ارـ م.

26. He in whose heart doubt has settled does not believe in Allah.

26هالشَّكُّ قَلْب نس نم هبِال نـ ما آم.

27. Keeping away from suspicion is from the best magnanimity.

27ةالفُتُو نسأح نبِ ميةُ الرجانَبـ م.

28. Who can be more of a failure than the one who crosses [over] from certainty towards doubt and
perplexity?

28ةريالشَّكِّ والح َإل قيندّى اليتَع نمم بأخْي نـ م.

29. The smallest doubt can corrupt certitude.

29قيندُ اليفْسالشَّكِّ ي سيرـ ي.

30. Nobody more timid than the suspicious one.

.ـ لا أجبن من مريب30

31. Suspicion leads to mistrust.



.ـ الرِيبةُ تُوجِب الظّنَة31َ

32. When suspicion appears, thoughts [about others] become negative.

.ـ إذا ظَهرتِ الرِيبةُ ساىتِ الظُّنُون32ُ

33. Abandon that which causes you to doubt for that which does not cause you to doubt.

.ـ دعْ ما يريبكَ إل ما لا يريبك33َ

34. Let your inquiry into doubtful matters be conclusive, for indeed the one who falls into them becomes
confounded.

.ـ ليصدُق تَحريكَ ف الشُّبهاتِ فَإنَّ من وقَع فيها ارتَـبك34َ

35. The sceptic has no religion and the backbiter has no magnanimity.

.ـ لادين لمرتاب، ولا مروةَ لمغْتاب35

36. The suspicious one is never found in a sound state.

.ـ لايلْفَ المريب صحيحا36ً

37. The most abased of people is the sceptic.

37تابرالنّاسِ الم ـ أذَل.

38. The suspicious person is always sick.

38ليلداً عأب ريبـ اَلم.

39. The sceptic has no religion.

39لَه لادين تابرـ اَلم.



40. The doubting one has no certitude.

40لَه قينـ اَلشَّاكُّ لاي.

1. Or: Doing something that makes others suspicious...
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